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1 Introduction

The ‘History of the Later Han Dynasty’ {J51X+4}) is one of the twenty-four Chinese histories, compiled
during the Lit Song Xl|%K period, 420—479 CE, by Fan Ye jELE. It covers the history of the Eastern Han
7R period from 25-189 CE, continuing the work of the ‘History of the Han Dynasty’ ({X).

Ofits in total one hundred and twenty juan, the 86th covers the western and southern Y/ THEEH, ie.
non-Chinese groups in China’s south-west, including the region that is now Yannan.

2 About this Translation

The multi-volume collection of historic material relating to Yannan { = 4 5} A F1l) contains relevant
excerpts from the (/57{5).® However, I have decided just to translate the relevant sections from
the 86th juan.

The full text of the (/5{X¥5) is available at https://ctext.org/hou-han-shu/ens. Various scanned

copies are available, e.g. a print from 1655 CE printing blocks at https://www.digitale-sammlungen.

de/en/view/bsbooo63251 and https://www.digitale-sammlungen.de/en/view/bsbooo63252.(?)

The 86th juan of the (J5IX 1) is translated in Wylie (1882).

3 Annotated Translation

%)\ 175% The Western and Southern Yi 747 5

The 86th juan begins with a section on the southern Mdn F§ 7%, which does not cover regions of interest
here, and then continues with the western and southern Y/ FiF§ 5% in the regions to the south of Shit
.

This section is translated in Wylie (1882), pp. 225—248.

IR RE |, FEEEHOL. The western and southern Y7 live outside the borders of Shti prefec-
ture.

EWEPE , REEsctt , WHAEEE | b | Thereis the state of Yelang: in its east it borders Jidozhi, in its west is
HIRHE , &L EK. HANEMELSZ | the kingdom of Dian, in its north is the state of Qiéng district, each
L BERME ., GEHH. with its own ruler. Their people bind their hair in a knot and fasten
their clothes on the left, they live in villages and know how to till.
HANN A RUHWER  FARET , | Outside of these regions are the tribes of Xi and Kiinming, at its
RALZAf , W8T B, TEK . | western-most point is Téngshi, in the north-east it reaches Yeyy, its
ML BRI . territory is several thousand /i square. They do not have leaders,
they braid their hair, and follow their livestock around without fixed
abode.

BERICEESE , RILEHBE . | North-east of Xi is the state of Zug, in its north-east is the state of

r5-6: fasten their clothes on the left | a marker for non-Chinese people

) Fang Guéya J7 El%i (1998), vol. 1, pp. 54-74-
() In this particular scan the 86th judn ranges from page 1472 to 1506 in the second part.
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3 Annotated Translation

Map 1:

Regions mentioned in the (/57X )
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WERE B L THT®BK , B=T
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Mz, BB, AT Z.

K, BAR, BILAKEREE , LT
k.
EAHITLAE , PR, SRR,

Ranmang, some are settled, some follow their animals. North-east
of the state of Rinmang is state of Baima4, they are also called Di.
These three kingdoms have leaders.

Yelang: in the beginning was a woman who bathed in a hidden
stream, there were three segments of bamboo floating by, she played
them with her feet and heard a voice inside, she cut the bamboo to
look inside, and she took out a young boy and raised him.

When he grew up, he was skilled in the art of war, established himself
as marquis of Yelang, and took Zhui as name.

In the 6th year of the Yuanding of Han emperor Wi, the southern

r21: Zhtt] Zht 7 of means bamboo.

r22: In the 6th year of the Yuanding of Han emperor Wit ] 111 CE.
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Kingdom of Dian {E[E

Yi were pacified and became Zangké prefecture, the marquis of
Yelang submitted, the emperor conferred him the seal of a king.
Later he was killed.

The Yildo were weak, born without the vitality of king Zhu, they held
him in high esteem and wanted him to become their leader.

When he heard that the grand protector of Zangke acted as tyrant,
the emperor then appointed his three sons as marquis. When he
died, his fiefdom was divided among them. Today, in Yelang county
the three immortal officials of king Zhu are them.

Earlier, at the time of Chi’s king Qingxiang, the commander
Zhuang Qiao made an expedition from the Yuan river against
Yelang, the army reached Jilan, they tied up the boats on the river
bank and fought a battle on foot.

He wiped out Yelang and stayed behind as king of Lake Dian. As
where they tied the boats in Jalin was a mooring place, they
changed its name to Zangke.

In Zangke heavy rains cause floods, customarily they are good at
sourcery and magic, they herd animals for a living, do not raise silk-
worms, so their lands are very poor.

In Juting county they have sugar palm wood, which can be used as
flour and people trade it.

At the time of Gongsun Shu, there were the powerful families of the
Léng, Fu, Yin and Dong clan, the meritious official Xié Xian protec-
ted the border for the Han, and sent an envoy to make a tribute
mission from the Pany river. Emperor Guangwti praised him, and
awarded him a precious robe.

At the time of Han emperor Hudn, the nobleman Yin Zhén was
a descendant born in the wild lands, unfamiliar with the rites, he
followed Runan’s Xt Shén to learn and study the classics, after he
had studied, he spread the teachings in his homeland, from then on
there was enlightenment in the southern lands. Zhén was later pro-

moted to regional inspector of Jingzhou.

r32: at the time of Chit's king Qingxiang | ruled 298—263.
r33: Zhuang Qido | Zhuang H4o =5 refers to Zhuang Qiao who made military expeditions agains Yelang % 5.
r37-38: a mooring place, they changed its name to Zangke ] Zangke 717 signifies a place, where boats can be tied to a

post.

r44: At the time of Gongstan Shu | i.e. around 24—36 CE.
r45-46: the meritious official Xié Xian protected the border for the Han | Xié Xian #fi&, *22 BCE-13636 CE, was a Chinese

official and rebel in the southern borderlands.

r49: At the time of Han emperor Huan | ruled 146-168.
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3 Annotated Translation

Hlustration 1:
JEE and FZE in the (/FIF)

Source: 1655 CE print held at the Bayerische Staatsbibliothek, Germany,
https://www.digitale-sammlungen.de/en/view/bsbooo63252.
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The king of Dian is a descendant of Zhuang Qiao.

In the 2nd year of Yuanféng, Han emperor Wit pacified [the king-
dom], and desclared its lands Yizhou prefecture, and divided from
Zangke and Yuéxi several counties to join it.

Several years later, he joined the lands of Kinming and all was below
this prefecture.

There is a lake, more than two hundred // around, at its source it is
deep and wide, but narrow at its end, sometimes it flows backwards,
so it is called Lake Dian. The land along the river is flat and wide,
there are many parrots, peacocks, there are salt ponds and many
fields and fish, and abundance of gold, silver, and livestock. Their
customs are unrestrained and wasteful. The local officials are all
rich and inherited their titles.

Then under Wang Mang the state was in chaos, in Yizhou prefecture
the Y/ Dongcan and Ruodou raised troops to kill the officials, Yuexi’s
Gufu Y7 Da Méu also and rebelled, killed and robbed the officials.
Wang Mang sent as envoy the Ningshi general Lian Dan, dispatched
officals from Ba and Shii and transported arms and grains for more
than hundred thousand soldiers to attack them. The officials and
soldiers were hungry and ill, could not conquer them for several
years and retreated. Guanghan’s Wén Qi was appointed grand pro-
tector, he raised dikes and initiated irrigation, opening up two thou-
sand ging of farmland. He led and supervised cavalry and infantry,
improved barriers and stockades, subdued and concentrated many
Y7, pacifying them. Then Gongsiin Shu relied on the fertile lands, Qi
defended the dangerous places, Shu detained their wives and chil-
dren, betrothed them to the marquis, Qi did not capitulate. When he
heard that later Han dynasty emperor Guangwii had taken power,
he send an envoy along the small roads to find out himself. Shi1 was
pacified, he was summoned to be appointed Zhényuan general and
appointed as marquis of Chéngyi. He died on the road, an edict was
issued to erect an ancestral hall, and the people established a temple
to honour him.

In the 18th year of Jianwii, the Yiqu leaders Dong Can and various
groups from Gufl,, Yeyu, Longdong, Lidnran, Dianchi, Jianlidn, and
Kanming rebelled, killing the higher officials. Yizhou grand pro-
tector Fan Sheng fought a battled with them and was defeated, and

[56: In the 2nd year of Yudnféng | 109 CE.

[64: K] fkFang Guéya J7[EHi (1998), vol. 1 notes an Tang dynasty annotation by Li Xidn that this means hdochi Z%%.
This particular character combination is apparently not used elsewhere.

r65-66: Their customs are unrestrained and wasteful | It is unclear how the term Ado fkZ£ K should be translated. Wylie
(1882), p. 228 translates it as ‘The men were usually heroic and daring’

r88: In the 18th year of Jianwii ] 42 CE.
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3 Annotated Translation
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The Aildo Yi HAH

The section on the Aildo Yi records one of the earliest Yinnan myths: a woman called Shay1

retreated to Shashi. In the 19th year, the Wiwéi general Liti Shang
dispatched in total thirteen thousand men from Guanghan, Jianwei,
Shu prefecture Shushi Y7, in total thirteen thousand men to attack
them. Shang’s army succeeded in crossing the L river, entering the
borders of Yizhou. When the Y/ heard that a large army arrived,
they abandoned their fortresses and ran away, Shang caught their
weak and frail, their valley and lifestock. In the 2oth year, soldiers
marched to fight several battles over the months with Dong Can,
they were all defeated. In the 1st month of the following year, they
chased them until Buwéi executed Dong Can, captured in total more
than seven thousand leaders and men, captured alive five thousand
seven hundred men, three thousand horses, more than three thou-
sand cattle and goats, the Y7 were all pacified.

During the reign Yuanhé of Han emperor Suzong, in Shii prefec-
ture Wang Zhui was appointed as grand protector, government and
enlightenment were outstanding, four magic horses emerged from
Lake Dian, sweet dew fell, a white bird was seen, schools were estab-
lished, gradually improving their customs. In the 5th year of Han
emperor Ling’s Xiping reign, the Y7 rebelled again and captured the
grand protector Yong Zhi. The vice censor-in-chief Zhtt Gui was sent
out to punish them, but could not subdue them. The court opined
that the district should be outside the borders, the Mdnyi liked to
rebelled, to raise troops for the faraway regions was not as good as
giving them up. The defender-in-chief subordinate for Ba prefecture
Li Yong argued for a punishment expedition, Yong was appointed as
Yizhou grand protector, and the regional inspector PAng Zhi sent out
Ban Shiin Mdn to attack and pacify them, and brought back Yong
Zhi. After Yong died, the Y/ rebelled again, the Guanghan Jing Yi
was appointed grand protector, he made an expedition and pacified
them. When Yi first arrived in the prefecture, one fit of rice was
ten thousand cash, through benevolence this was within a few years
reduced to several tens.

=

"=

conceiving ten sons by a dragon who were to become the ancestors of the old kingdoms.

HERE , HEEEA DT BT

The ancestor of the Y7 of Ail4do was a woman called Shayi, she lived

rgz: Intheigthyear] 43 cE.
r98: Inthe 2oth year | 44 CE.

r100: In the 1st month of the following year | 45 CE.
r1o5: During the reign Yuanhé of Han emperor Suzong | 84-86 CE.
r109-110: In the 5th year of Han emperor Ling’s Xiping reign | 176 CE.
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in the Aildo mountains.

She frequently went fishing in the waters, she touched a submerged
log that seemed to be alive, she became pregnant, after ten months
gave birth to ten sons.

Later, the submerged log turned into a dragon and emerged from the
waters.

Shay1 suddenly heard the voice of the dragon saying: You gave birth
to my sons, where are they now?

Nine sons, seeing the dragon, were frightened and ran away, only the
youngest could not run away, he sat with his back to the dragon, so
the dragon licked his back.

In his mother’s bird language, the back is called jii, sitting is called
long, so his name became Jitlong.

And after he grew up, his brothers considered Jitilong as smart as he
had been licked by his father, so they all nominated him as king.
Later, below the Aildo Shan lived a man with his wife who had
ten daughters, Jiléng and his brothers took them as wives, they
prospered and multiplied.

They all had marks drawn on their bodies, resembling a dragon, and
their clothes all had a tail.

Jiuléng passed away, his descendants continued over the genera-
tions.

They divided and established small kingdoms, often living in villages
dispersed over the streams and valleys.

Their faraway lands in the desolate exterior, with mountains high
and rivers deep, from the earliest people on they were not in contact
with China.

In the 23rd year of Jianw, their king Xianli sent out troops on bam-
boo rafts down southwards on the Jiang and Han, to attack the bor-
der stockades of the Luji YZ. The Luji were weak and were captured.
Then torrential rain struck, a wind rose from the south, the waters
flowed backwards, rushing forth more than two hundred /;, the rafts
sank, several thousand Ail4o people drowned. Xi4nli again sent
six kings leading ten thousand men to attack Luji, the king of Luji
battled with them and killed the six kings. The Aildo elders bur-
ied the six kings together, at night tigers dug out their corpses and
ate them, the survivors were frightened and ran away. Xianli was
stricken with terror, and said to his elders: ‘We entered their bor-
ders, from time immemorial it belongs to us, and now we attacked
Luji and we were punished by heaven. Has China holy emperors?

ri52: In the 23rd year of Jianwii | 47 CE.
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3 Annotated Translation
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Heaven protects and assists them, this is clear!

In the 27th year, Xianli and others led the people of two thousand
seven hundred seventy households, seventeen thousand six hun-
dred and fifty-nine people, to the Yuéxi grand protector Zhéng Hong,
asking to submit. Guangwt appointed Xianli and the others as
chiefs. From then on they made yearly tribute missions.

In the 12th year of Yongping, the king of Aildo Litimo sent his son
to lead his people to submit, seventyseven so-called Yi kings, fifty-
one thousand eight hundred and ninety households, five hundred
fifty-three thousand seven hundred and eleven people. Seventy [/
south-west of Luoyang, Xi&nzong established on their lands the two
counties of Aildo and Bondn, cutting it off Yizhou. The western
district commandant administered the six counties, together they
were Yongchang prefecture. When they opened a road to the Bénan
mountains, passing the Lancang river, the journey was very arduous.
A song goes like this: ‘The virtue of the Han is vast, opening those
who had not submitted, passing through Bénan, going over the
Lanjin crossing the Lancang for the benefit of the other people.’
The people of Aildo pierce their noses and wear earrings, their chiefs
call themselves kings, their ears hang three ciin over their shoulders,
those of the commoners reach their shoulders, no more. Their land
is fertile and beautiful, suitable for all crops and mulberries. They
know how to dye and embroider patterns, make felt cloth, and cot-
ton cloth, fine cloth, the weaving their patterns like brocade. They
have the flowers of the Wuiténg tree which they weave into cloth,
five chi in width, pure white that does not get dirty. Earlier, it was
used to cover the dead, later they used it to clothes themselves. The
segments of their bamboo are one zhdng, it is called pi bamboo.
They extract copper, iron, lead, tin, gold, silver, shiny pearls, amber,
mercury, beads, cowries, pearls, peacocks, jade, rhino-horn, ivory,
monkeys and tapirs. In Yannan county theiy have a sacred stag with
two heads, which can eat poisonous grass.

In the beginning, the western regions commandant Zhéng Chun
from Guanghan governed clean, enlightenment reached the Y7 and
Mo, their leaders felt gratitude and admiration, they all offered
their local treasures and eulogized virtue and beauty. The em-
peror praised him and appointed him as Yongchang grand protector.
Chtin and the Aildo Y/ made the agreement that the settlement
chiefs were to present yearly two sets of two garments and one Az of

salt as a fixed tribute, the Y7 were at peace. Chun served himself as

r166: Inthe 27th year] s1CE.
r171: In the 12th year of Yongping | 69 CE.

r175: Xidnzong | i.e. Eastern Han emperor Ming %R X BA 7, ruled 58-75.
r193: shiny pearls ] dictionaries take this as another name for amber, taken from rivers.
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The Qiéng District Yi IS4} 5

commandant and grand protector for ten years before passing away.
In the 1st year of Jianchi, the king of Ail4o Léil4o had an angry fight
with the magistrate, he killed the magistrate and rebelled, and at-
tacked Yuex1’s Tang town. The grand protector Wang Xun fled to
Yéyt. More than three thousand Aildo men attacked Bénan, burn-
ing down the houses of the people. Han emperor Suzong recruited
nine thousand Y7 and Han men from Yueéxi, Yizhou, and Yongchang
for an expedition against them. In spring of the next year, the
Xiéléng county Kanming Y7 Lt Chéng and others were recruited to
lead their people with the soldiers of all districts to attack Leilao
at Bondn, defeating him heavily and killing them, they brought his
head to Luoyang, Li was awarded ten thousand rolls of silk and ap-
pointed marquis of Poluibang.

In the 6th year of Yongyuan, the king beyond the frontier, Din
Rényi, who previously did not cherish righteousness, sent an envoy
bringing rhinos and elephants as tribute. In the gth year, the Mdn
beyond the frontier and Dan state king Yongyéudiao dispatched in-
terpreters presenting the country’s precious goods, Han emperor Hé
granted him a golden seal with purple ribbon, the lesser chiefs re-
ceived seals with ribbons, money and silk.

In the 1st year of Yongcha, the dwarf Y7 Lu Lei and others led more
than three thousand people to submit, bringing ivory, water buffalo
and humped cows. In the 1st year of Yongning, the Dangué king
Yongyodudiao came again to the court to pay respect, presenting mu-
sicians and magicians, who were able to transform and spit fire, cut
their limbs, change the head of a cow to a horse. They were also
good at juggling, up to a thousand times. They said they were from
the western sea, the western sea being Daqin, Dan state borders in
the south-west onto Daqin. The following year at the time of the
new year assembly, Han emperor An presented music in the hall,
and appointed Yongyéudiao as Han senior commandant, and gran-
ted seals with ribbon, gold and silver, coloured silk fabric, according

to rank.

IRER R E , B BT, AR IREE & ‘ The Qidng district ¥/: contact with them was established by Han em-

r206: In the 1st year of Jianchii ] 76 CE.
rz12: Inspring of the next year | 77 CE.
r218: In the 6th year of Yongyudn | 94 CE.
r22o: Inthe gthyear] 97 CE.

r225: In the 1st year of Yongcha | 107 CE.
r227: In the 1st year of Yongning | 120 CE.
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3 Annotated Translation
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peror Wi, so it established as Qidng district county. Not much later
their Isank turning into marshes and swamps, so it became known
as Qiéng marsh, the southerners called it Qiong river. Later they
rebelled constantly. In the 6th year of Yuanding, the Han sent an
military expedition along the Yuexi river against them, then it be-
came known as Yuexi prefecture. Theirland is flat with rice fields. In
Qingling county’s Yaténgshan are jade chicken and golden horses,
they appear from time to time. Their custom is to wander about and
they are fond of singing, roughly similar to Zangke. Their leaders are
undisciplined and difficult to tame.

During the time of Wang Mang, the local ruler Méi Gén selected the
Qiéng native Chang Gui as general. In the 2nd year of Géngshi,
Chéng Gui led his people to attack and kill Méi Gén and installed
himself as king of the Qidng valleys, the grand protector affairs fell
on Gongsun Shu. After Shuwas defeated, later Han dynasty emperor
Guangwu appointed Chang Gui as king of the Qiéng valleys. In the
14th year of Jianwii, Chang Gui sent out envoys to court after three
years of campaign, the emperor then granted him the Yaténgshan
of the Yueéxi grand protector. In the 1gth year, the Wawéi general
Lit Shang attacked the Yizhou Y7, taking the road through Yuexi.
When Chang Gui heard this, he suspected that Shang was about to
capture the southern borderlands, mighty laws must be implemen-
ted, he could not be self-indulgent, so he raised soldiers and set up
camps, he sent greetings to the chiefs, brewed poisonous liquor, first
to entertain the troops, before striking against Shang. When Shang
got to know about this plot, he divided his soldiers to first occupy
Qiéng district, then suddenly attacked Chang Gui, executed him
and moved his family to Chéngda.

In the 1st year of Yongping, the Gufti Y7 rebelled again, the Yizhou
regional inspector sent out troups to suppress them, executed their
leader and sent his head to the capital. Later, the grand protector
of Ba prefecture Zhang Xi, the administration and education was
tranquil, and he obtained peace with the Yi. After 17th years in the
prefecture he died, the Y7 regarded him fondly and buried him like
their parents. More than two hundred elders from Suqi gave cattle
and goats for the funeral and went to his county Anhan, raised a
tomb and conducted rites. And edict eulogized him and he was gran-

ted an ancestral hall.

rz242: In the 6th year of Yudnding | 111 CE.
r250: In the 2nd year of Géngshi | 24 cE.

r254—255: In the 14th year of Jianwt1 | 38 CE.

rz257: Intheigthyear] 43 cE.
r267: In the 1st year of Yongping | 58 CE.
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In the 3rd year of Han emperor An’s Yuanchi reign, eight groups of
Y/ from beyond the borders submitted to the empire, in total thirty-
one thousand households with one hundred sixty-seven thousand
six hundred and twenty heads. At the time the taxes and levies on
the prefecture and counties were frequent, in the 5th year, the Juan
Y/ of the Daniu group Féng Li and others rebelled and killed the
old commander. The following year, Yongchang, Yizhou and the
Y7 of Shu all rebelled, their men more than one hundred thousand,
they destroyed more than twenty counties, killed the senior envoy,
burned the settlements, plundered the people, the bones piled up
and over a thousand /i was void of people. An edict was issued that
the Yizhou regional inspector Zhang Qido to select someone able
to punish them. Qido then sent Yang Song to lead troops to Yeyu
to attack them, tthe bandits were ascending and he did not dare to
advance, and first made the edict known to the three prefectures,
secretly asking for soldiers, heavily bribing them. Then he advanced
the army and engaged with Feng Li and others in battle, dealing
them a severe defeat, decapitated more than thirty thousand troops,
captured one thousand five hundred men alive, more than four mil-
lion were all given as reward to the soldiers. Feng Li and the others
were all terrified, decapitated their leaders who had conspired, and
all respectfully surrendered. Song comforted them amply. The re-
maining thirty-six groups all came to surrender. Song then sent a
memorial with a senior envoy that the ninety-nine Mdnyi envoys
who had committed acts of treachery had all been killed the death
within the district. Before the discussion of his merit reached the
emperor Song fell ill and died, Zhang Qido in deep grief lamented
him, and carved a stone with his epigraph and his image. As Zhang
Xi was beloved, the emperor appointed his son Tuan as grand pro-
tector. The Y/ were pleased and welcomed him on the road. He said:
‘The gentleman’s appearance is just like his ancestor.” Later, Tuan
lost their trust, and some wanted to rebell, the Y/ elders exhorted
them: ‘Treat him like our late magistrate.” Then peace was achieved.
Later, in the period between Dong Han 7R VX emperor Ming and
Han emperor Hudn, Guanghan's Féng Hao was appointed as grand
protector, and government and education was exceptionally good.

After this follow a number of sections on other tribal groups, apparently in the west and north-west
of present-day Sichuan, including a number of poems ostensibly composed by the tribal leaders in
praise of China, and a conclusion and commentary.

r277: In the 3rd year of Han emperor An’s Yuanchii reign | 116 CE.

r281: in the 5thyear | 18 CE.
r283: The following year | 119 CE.

r310-3u: in the period between Dong Han R{X emperor Ming and Han emperor Hudn | 144-146 CE.
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Glossary

4 Glossary

Aildo =#: legendary state in western Yannan
during the Han dynasty. Itis thought thata
graveside discovered in 2012 in Changning
& T is related to it, see Hit Changchéng i
K 3%, Wéng Lirui 2% and Yang Fan 1
M (2016), H4 Changchéng #HK 3 (2014) —

see pages 10-13

Aildo Yi EZEH: Ailio Yi, mythological tribe
hailing from the Aildo Shan % Z 1], in
present-day Biioshan { LI — see pages 10,
12, 16, see Z2F

Aildo Shan EZE1: Aildo mountains, - see
page 11,16

Ailao Zhuan (RZf%): ‘Biographies of Aildo’,
one of the oldest texts about Yannan, de-
scribing the mythology of the ancient land
of Ail4o - see page 16

Anhan Z: region — see page 14

Anning % T: in the region of present-day An-
ning Shi % T T @. In the vicinity of
Anning % T* the relics of a Ndnzhao era
temple, called Fihuasi 7% £ =%, have been
discovered, see Li Kinshéng 2L 7 (1999),
pp. 126-133 ®. —

Anning Shi %7 Ti: Anning city, present-day
city in central Yinnan - see page 16

Ba [P: name ofa state during the Warring States
period, later used to refer to the eastern
part of present-day Sichuan — see pages o,
10,14

Baimagué H G E: state of BaAima, - see page
6,16

Ban Shiin #fE: - see page 10
Baoshan fx1li: present-day important city, the

historic Yéngchang 7k & - see page see 7K

=]
=

16

Bijr Z75: jade chicken, mythological animal in
Yinnan - see page 14, 16

Bonan {#HF: - see page 12,13

Changning & T": present-day a county belong-
ing to Bioshan 1L —

Chang Gui K75i: —see page 14

Chéngdu /% #F: capital of Shi %], during the
Tang dynasty center of administration for
Jiannan 9/F - see page 14

Chéngjia % short-lived state in present-day
Sichuan -

Chu #£: —see page7

Cishi /% : regional inspector, regional chief,
a title commonly awarded to important
heads of aboriginal tribes in South and
Southwest China — see pages 7, 10, 14-16

Da Moéu K#: tribal leader of the Gafu Yi I &
% — see page 9

Daqin Gué KZEE: great state of Qin, state in
the far west, assumed to be a reference to
the Roman empire - see page 13, 16

Dangué #E: Dan state, — see page 13,16
Di [K: - see page 6

Dian JH: one of the earliest polities known to
China in present-day Yannan, later also a

geographical term for the region — see page
see E[E

Dianchi {Eiti: Lake Dian, large lake in the cen-
ter of Yannan, south of present-day Kun-
ming 2 — see pages 7, 9, 10, 16


https://yunnanexplorer.com/culture/item/anning
https://yunnanexplorer.com/culture/item/fahuasi

Glossary

Dian Gué & E: kingdom of Dian, his-
toric polity in Yunnan, centered around
Dianchi, flourishing at the time of the Han
dynasty — see page 5, 17

Dian Wang /£ F: kingofDian, —see page9,17

Dong Han 7{X: Eastern Han, Chinese dyn-
asty, 25-220 — see page 5, 17

Donghanmingdi 7R (X1 7f: Eastern Han em-
peror Ming, Dong Han 7R ¥ emperor, 58—
75 — see page 12, 17

Donghanshundi R Vi 75: Dong Han 7R VX
emperor Ming, Déng Han 7R {¥ emperor,
125-144 — see page 15

Dong #: clan name - see page 7
Dong Can #4%: tribal leader - see page 9, 10

Duawei #0F: commandant, ‘Commandant or
Commander-in-chief: throughout history
a common military title, in later dynasties
used mostly for merit titles, see Hucker

(1985), 7326 — see pages 12, 13, 17
Dun Rényi #Z.4: - see page 13

Erh3di JHi#: lake Erhii, highland lake in west-
ern Yinnan with the center of Nanzhao on
its western side. It was also called Xiér 74
7H, Xiérhé PHTE] — see page 17

Fan Shéng Zl: —see pageg

Fan Y& jii: historian during the Liti Song XI|
K, compiled the {/5{X43) - see page 5

Feng Li #f&: —see page1s
Féng Hao /45il: — see page1s
Gengshi F1f: - see page 14

Gongsun Shu A f)iA: ruler of the short-lived
Chéngjia A state in present-day Sichuan
— see pages 7, 9, 14

Gufu %45 tribal group and county, in the ?? re-
gion of Yinnan — see page 9, 14

Gufu Yi %5 %: tribal group —

Guangwui J:E: emperor Guangwli, /5IX em-
peror, ruled 25-57 — see pages 7, 12, 17

Guangdong ) 7/R: Chinese province —
Guanghan [ {X: - see pages 9,10,12, 15
Guangxit ] 75: southern Chinese province —

Guanglangmu HEfRR: sugar palm wood, eco-
nomically important palm tree, known for
its durability, arrenga pinata — see page
7,17

Guizhou i J!l: today a province in south-west
China —

Han Chéao X #i: Han dynasty, Chinese dyn-
asty, 202 BCE—220 — see page 17

Han {{: Han, main ethnic group of China — see
Pages 57 7,12—14, 17

Han Sha (X ) : ‘History of the Han Dyn-
asty’, one of the twenty-four Chinese his-
tories, covering the Han dynasty — see page
517

Hanandi 7% 7: Han emperor An, Han em-
peror An, 106-125 — see pages 13, 15, 17

Han Guangwu {OtE: later Han dynasty em-
peror Guangwi, /51X emperor, ruled 25-
57 —see pages 9, 14, 17

Hanhédi 717 : Han emperor H¢, Han em-
peror Hé, 88—106 — see page 13,17

Han Huandi {UtE75: Han emperor Huan, Han
emperor Hudn, 146168 — see pages 7,15,17

Hanlingdi {{Z7: HanemperorLing, Han em-
peror Ling, 168-189 — see page 10, 17

17



Glossary

Hansuzong 7Y jfi % Han emperor Suzong,
Han emperor Stizong, 75-88 — see pages 10,
13,17

Han Widi 77 : Hanemperor Wit, Han dyn-
asty emperor WU, 140—87 BCE — see pages 6,
9,13,18

Hanzhangdi X % #: Han emperor Zhang,
Han emperor Zhang, 75-88 — see page 18

Hou f%: marquis, ‘Marquis, a title of no-
bility, usually next in prestige only after
Prince (wang) and Duke (kung), some-
times hereditary, sometimes conferred for
special merit; usually prefixed with a geo-
graphic name designating the noble’s real
or hypothetical fief’, see Hucker (1985),

2205 — see pages 6, 7, 9,13, 18

Hou Han J57X: later Han dynasty, second
period of the Han dynasty — see page 18

Houhan Shu (J57X+F) : ‘History of the Later
Han Dynasty’, classic historical text, one of
the twenty-four official histories of China —
see page 5, 18

Hanan ifiF: -
Jianwei $#79: - see page 10

Jianchu % #]: reign period of Han emperor
Zhang, 76-84 — see page 13

Jianlian #1%: —see page 9

Jiannan & F: Ting dynasty commandery in
present-day Sichuan —

Jianwli EE: reign period of Han Guangwii 7
JEIE, 25-56 — see pages 9, 11, 14

Jiang #: commander, a generic term for some
in charge — see page 7,18

Jiangjun F %: general, ‘throughout his-
tory the most common term for the com-
mander of a substantial body of troops,

18

whether a regular officer of the standing
army or the ad hoc commander of a spe-
cial force organized for a campaign; occurs
with many kinds of prefixes, see Hucker

(1985), 694 — see pages 9, 10, 14, 18

Jiaozhi “Z#l: region of the south-western coast
of China, stretching into present-day Viet-
nam — see page 5

Jinma & 5: golden horse, mythological an-
imal in Yannan - see page 14, 18

Jinsha river € V){L: Jinsha river, major river
separating Yunnan and Sichuan — see page
18

Jing Yi =3 - see page 10

Jitldong JLFE: mytholical son of a dragon and
Shay1 /3 in the (ZZEf¥) — see page n

Juting ] H]: part of ancient Yeldng & B,
thought to be in south-eastern Yannan, see
Fang Guéyu J7 [E #i (1987), p. 383 — see page
7

Julan H=: —seepage7

Jun #: prefecture, historic administrative area,
term in use before the Tang — see pages 7,
9,10, 12, 14, 15,18

Kunming E¥: Salt producing area of present-
day #7% - see pages 5, 9,13

Lancang river {#if{L: Lancang river, ma-
jor river in Yunnan, the Mekong — see page

12,18

Lanjin = ancient crossing of the Lancang il
18 river — see page 12

Léilao K7 Ail4o leader — see page 13
Li Xian Z=': scholar - see page 9
Li Yong Z=fH: - see page 10

Lian Dan §&#/t: official - see page 9



Glossary

Lianran ;#9}: ancient name for Anning %7 —
see page 9

Lingwai Daida (W&/MUE): ‘Lingwai Daidd,
Song dynasty geographical work, written
by Zhou Qufei J&23F in 1178 — see page 19

Lid Shang Xii&: - see page 10,14

Lid Song X %R: Lit Song, Chinese dynasty,
420-479 — see page 5,19

Liimao #I#%: mythological ancestor of Ail4o,
mentioned in the (ZEA4:{%) — see page 12

Lashui J57K: Lariver, the Jinsha &) river —
see page 10, 19

Li Chéng 7&: Yileader - see page 13
Luji % tribal group - see page 11

Lu Lei fifik: - see page 13

Luoyang i&FH: capital - see page 12,13

Man 7ZE: historically a generic term for non-
Chinese people in the southwest — see page
10,13

Manyi 75 3%: Ményi, collective term for non-
Chinese groups in south-west China — see
pages 10, 15,19

Méi Gen #{1R: - see page14

Mo #f: tribal groups in the north-east of China
— see page 12

Nanman FZ: southern Mdn, - see page 5,19

Nan Yi B 3: southernYi, general term for non-
Chinese people south of China — see page
6,19

Nanzhao F§if: southern zhdo, regional power
with its center on Erhai during the 8th and
oth centuries — see page 19

Nongdong F##%: present-day YAoan k% — see
pageg9

Pang Zht i2: - see page 10

Panya river % & {I: Panyu river, river in
present-day Guingdong /| 7k — see page
7,19

Qianshui #i%: Former Shti, one of the ??, go7—
925 — see page 19

Qingling F1%: west of 571/ — see page 14

Qingxiangwang 1% F: king Qingxiang, king
of Chu1 £, 298-263 — see page 7,19

Qiong If: —see page 14

Qiéng Du I[#F: Qiong district, tribal region in
present-day southern Sichuan — see pages
13, 14,19

Qiongdiuigué I #L[E: state of Qidng district,
ancient tribal polity — see page 5,19

Qiongguiwang I4 E: king of the Qidng val-
leys, title given by Chang Gui £ 5t to him-
self — see page 14,19

Ranmang Gué f35E: state of Rinmdng, -
see pages 5, 6,19

Shayt )% legendary ancestor in Aildo — see
page 10, 11

Shouling 5 4: magistrate, ‘a combined, ar-
chaic, generic reference’, see Hucker (1985),
5385 — see page 13, 19

Shii %: name of a state during the Warring
States period, later used to refer to the west-
ern part of present-day Sichuan — see pages

5915

Shujun E#R: Shu prefecture, historical admin-
istrative unit in present-day Sichuan, its
name multiple times changing to Yizhou —
see pages 5, 10, 19

19
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Shuijing (/K%%) : ‘Water Classic’, early, now
lost, geographical work — see page 19

Shuijingzhu  (JKZZ3E) : ‘Commentary on the
Water Classic’, classic text, commentary to
the lost (7K42) — see page 20

Shushi kK #&: historic place name for what
is now the north-east of Yunnan, pro-
(7 APGE 17 1)

(2002), p. 2043 — see page 10

nounced Shushi, see

Sichuan [)I[: Chinese province - see page 15

Song Chao “K#i: Song dynasty, Chinese dyn-
asty, 960-1279 — see page 20

Suqi 7#fT: —see page 14

Taishdu K 5F: grand protector, ‘a title com-
monly awarded chieftains of southern and
southwestern aboriginal tribes’. Herman
(2009) translates it as ‘governor, noting
that it was a title given to members of the
indigenous local elite, see Hucker (1985),
1985 — see pages 7, 9, 10, 12—15, 20

Taiweéi K JF: defender-in-chief, ‘commander
of the empire’s armed forces, one of the
Three Dukes (san kung) among whom ma-
jor responsibilities in the central govern-
ment were divided, see Hucker (198s),
6260 — see page 10, 20

Tang Chéao fE#i: Tang dynasty, Chinese dyn-
asty, 618—9o7 — see page 9, 20

Tang JE: Tang, Chinese dynasty contemporary
with Nanzhao, 618—907 — see page 13, 20

Tang Xianzong f&%E7%: Tang emperor Xian-
zong, Tang emperor, ruled 806—820 — see
page 20

Tongsht [F]lii: —see page 5

Tubo nt#: Tibetan empire —

20

wang *T: king, ‘King, title commonly used in
reference to rulers of foreign states and
alien peoples’. It is important to note that
this does not have the meaning of a ruler
equal to the Chinese emperor, it is a des-
ignation of a ruler below him, when used
in titles confered by China, the ruler of a
vassal state, see Hucker (1985), 7634 — see
pages 7, 11-13, 20

Wang Jian L#: founder of the Qidnshti Hij %,
see Wang (2o11) —

Wang Mang T 3&: only ruler of the Xinchdo
18, 9—23 — see page 9, 14

Wang Xian £5: —see page13

Wang Zhut £i&: - see page 10

Wén Qi 357: - see page 9

Wiaténg 151i: Watdng, tree — see page 12, 20

Xi #: —see page 5

Xthan 74 X: Western Han, dynastic period,
202BCE-8CE - see page 20

Xinan Yi 75 #: western and southern Y7,
a term first appearing in the (3£iC) de-
noting non-Chinese people in present-day
Sichuan, Guizhou and Yinnan. It is of-
ten translated as ‘southwestern barbarians),
but it seems to be a short form referring to
both P45 and F4 7, see Yang (2004), pp. 5—
6 — see page 5, 20

Xiping #F: reign period of Han emperor Ling,
172—-178 — see page 10

Xianli $ZE: king of the ZET — see page 11,12

administrative unit — see

Xian £: county,
pages 7, 9, 13-15, 20

Xiélong #Jz: county mentioned in the (7K%%
[F) - see page 13



Glossary

Xié Xian #fi&: Chinese official and rebel dur-
ing the Xihan P7X period - see page 7

Xinchao 7 #: Xin dynasty, short-lived dyn-
asty, 9—23 — see page 20

Xii Shén ¥71H: preeminentscholar of the Dong
Han R7X - see page 7

Yang Song 173f: - see page 15
Yaoan #k%: present-day county in Yannan —

Yelang 7% FE: ancient powerful political entity
in the region of present-day Guizhou - see

page 6, 7

Yelanggué % FR [E: state of Yeldng, ancient
state in the region of present-day Guizhou
5t MM — see page 5, 21, see TXER

Yeya Mz —see page 5
Yeyua #Effii: — see pages 9,13, 15

Yi H: one of teh collective terms for non-
Chinese people in the south-west — see
pages 9-15, see 28

Yilao % %: tribal group in south-western

Guédngxi /7, described in the Lingwai

Daida I8 7MUE — see page 7
Yiqi 3=IE: - seepage9

Yizhou 75 MM: Yizhou, one of thirteen admin-
istrative regions created by Han Wudi 7X
i 77 in 106BCE, covering the region of
present-day Sichuan with its center at A%
#FB. In 742 it became Shujun ##F, but the
name remained in use to refer to Fi#B - see
pages 9, 10, 12-15, 21

Yin Zhen F2: - see page 7
Yongyéudiao ZEHi: — see page 13

Yong Zhi 7EPS: — see page 10

Yongchang Jk E: present-day Bioshan, a
Chinese outpost founded in 69, see Fang
Guoyu J7 EHi (1953) - see pages 12,13, 15

Yoéngchu 7K #): reign period of Hanandi %
77, 107-113 — see page 13

Yongning 7K T*: reign period of Han emperor
An, 120-121 - see page 13

Yongping 7KF: reign period of Wéng Jian £
7%, 910-915 — see page 12, 14

Yongyuan jKTT: — see page 13

Yuatongshan & [F [L: Yatong mountains, —see
page 14, 21

Yushi Zhongchéng 7 5 1 7K: vice censor-
in-chief, ‘2nd executive official of the Cen-
sorate (yui-shih rhi), no longer having any
special relationship with the palace but oc-
casionally in T’ang and commonly in Sung
serving as actual head of the Censorate
when the post of Censor-in-chief was left
vacant, see Hucker (1985), 8174 — see page
10, 21

Yuanchu JT#J: reign period of Han emperor
An, 114-120 — see page 15

Yuanding 7T ##i: reign period of Han dynasty
emperor Wudi i 7, yebcin6—1u — see
page 6,14

Yuanféng JLE: reign period of Han Wudi PCE
77, 110-104BC — see page9

Yuanhé T sole reign period of Tang Xian-
zong FFE R, 806-820 — see page 10

Yuanshui 7T 7K: Yuan river, Yuan river, in
Guizhou 511 and Hinén # 5 - see page

7,21

Yueéxi i £5: Prefecture belonging to Jidnnan.
Called Xizhou 618-742 then Yuexi 742-756,
in 757 invaded and captured by Nanzhao
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5 References

and 3%, later reestablished as # £ 789-
865 — see pages 9, 12—14

Yiannan Z=F: at the time of the Tang dynasty
the name for the geographic region south
of its Jiannan district — see page 5, 10

Yannan county Z R E: Yannan county, -
see page 12, 22

Zangge jif ji: the region of present-day

Guizhou -

Zangke j£1: variant writing of Zangge /11 —
see pages 7, 9, 14, see JH 17

Zhang Qiao 3K77: - see page1s
Zhang Tuan 3Kiii: — see page 15

Zhang Xi 7K#: official during 28 - see page
14,15

zhao : zhao, term for alocal ruler or his realm
— see page 22

5 References
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